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Симболи

Упозорење!
Уколико се не придржавате упутства постоји
опасност од озбиљне повреде.

Важно!
Информације и савети за кориснике се
налазе овде.

Измене у овом издању: 
Страна 12 : одељак 5.3
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1- ОПШТЕ ИНФОРМАЦИЈЕ
1.1 ПРОИЗВОД И ОПАСНОСТИ
Заустављач пада фирме Söll GlideLoc® - “Söll® BodyControl I” (у даљем тексту 
„заустављач пада“) је елеменат система за заустављање пада Söll GlideLoc®, 
опремљен фиксном вођицом пројектованом за заштиту од пада са висине. 
Систем за заустављање пада има неопходне сертификате у складу са 
стандардом EN 353-1 [Лична опрема за заустављање пада.
Заустављачи пада са вођицом и ужетом за монтирање. Заустављачи пада
с вођицом и крутим ужетом за монтирање] (у даљем тексту стандард).
Фирма која је одговорна за систем за заустављање пада мора на 
одговарајући начин обезбедити комплетан сигурносни појас и сопствени
заустављач пада сваком кориснику и мора да се увери да се исти користе
у складу с овим упутством.
1.2 ПОДАЦИ ПРОИЗВОЂАЧА
Honeywell Fall Protection Deutschland GmbH & Co. KG, 
Seligenweg 10, 
95028 Hof, Germany
Phone: :  +49 (0) 9281 8302 0
E-mail: info-soell.hsp@honeywell.com
1.3 КОМПАТИБИЛНОСТ
Заустављач пада треба искључиво да се користи у комбинацији са 
оригиналним системима за заустављање пада фирме Söll који имају 
сертификат спроведених испитивања типа WE Söll GlideLoc®.
Коришћење система других произвођача може да омета правилан и 
ефикасан рад заустављача пада. Избор и коришћење система Söll GlideLoc 
не треба да се обавља без помоћи монтера, којег је прописно овластио 
произвођач, а који ће бити одпомоћи кориснику при одабиру одговарајуће 
oпреме, ради анализе безбедне инсталације и монтаже у одговарајућој 
конфигурацији. Заустављач пада треба да се користи само у комбинацији 
са комплетним сигурносним појасом у складу са стандардом EN 361 
[Средство личне заштите од пада са висине. Комплетан сигурносни појас]. 
Потребно је користити искључиво елементе за монтажу опреме који имају 
сертификат у складу са стандардом EN 361 (означено „A“).

Упозорење!
Söll® BodyControl I није компатибилан са инсталацијама пре 1982. 
године.

1.4 КАРАКТЕРИСТИКЕ ЗАУСТАВЉАЧА ПАДА
Највећа удаљеност заустављања у случају пада износи 140 мм. Најмања
снага заустављања пада за тежину од 100 кг износи 6 kN.
1.5 ОГРАНИЧЕЊА И МОГУЋНОСТИ

 Опасност! Непоштовање ових упутстава може довести корисника у     
 опасност од пада са висине!
1.5.1 Могућности

Заустављач пада “Söll® BodyControl I” је сврстан у категорију PPE [eng. опрема 
за личну заштиту] класе 3.
1.5.2 Ограничења
•	 Највећа дозвољена тежина корисника (заједно са одећом и опремом) не 

може да премаши 140 кг.
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•	 Температура рада система за заштиту од пада: -40° до +50°C
•	 Температуре рада у распону од +50 до +70°C су дозвољене искључиво у 

случају када су корисници опремљени одговарајућом заштитном одећом.
•	 Заустављач пада Söll GlideLoc® - “Söll® BodyControl I” може употребљавати 

само један корисник.
•	 Заустављач пада Söll GlideLoc® - “Söll® BodyControl I” не може да се 

употребљава у зонама које су подложне експлозијама.
•	 Заустављач пада не може да се користи за било коју врсту слободних 

активности.
1.6  Заустављач пада треба увек да се користи на наведени начин како би 
био заштићен од оштећења и корозије.
1.7 УПОЗОРЕЊА
Пре употребе заустављача пада је важно прочитати и разумети ово
упутство као и сва додатна упутства која ћете добити током обуке или
заједно са повезаним системом.
САЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО ДО СЛЕДЕЋЕ УПОТРЕБЕ - НЕМОЈТЕ ГА
БАЦАТИ!
Замолите послодавца да осигура обуку за кориснике пре прве
употребе ове опреме. Такође, можете да будете подвргнути надзору
од стране инструктора и/или стручног лица.

 Опасност!
 Непоштовање ових упутстава може довести до озбиљних повреда 
или смрти!

Сви корисници морају да добију ова упутства за употребу.
Фирма која је одговорна за сидришне уређаје мора да се увери да се ово
упутство за употребу чува на безбедном и сувом месту у близини система
или да се чува на лако доступном месту за које знају сви корисници система.
1.8  Исто тако треба обратити пажњу на „прописе који се односе на
употребу средстава личне заштите од пада са висина“ тј. BGR 198
Institute for saturatory accident insurance and prevention [енг. Институт
законског осигурања од и спречавање несрећних случајева] као
и на правила употребе средстава личне заштите за суспензију и
спашавање, тј. BGR 199.
1.9  Ради безбедности корисника важно је да продавац достави
упутство на одговарајућем језику, уколико се систем препродаје у
другој држави.

2- ПРЕ УПОТРЕБЕ
2.1 СКЛАДИШТЕЊЕ
Температура складиштења треба да се креће у распону од -40° до +50°C.
Заустављач пада треба да је чист, сув и без прашине. Не треба да се чува
у близини извора топлоте. Током складиштења не треба да буде изложен
ефекту сунчевих зрака.
2.2  ПРЕГЛЕД ПРЕ УПОТРЕБЕ
2.2.1  Пре сваке употребе је потребно проверити да ли
комплетанзаустављач пада заједно са кукама карабинера, као и цели
систем, одговарају намени и функционишу правилно (видети контролни
списак на страници 12).
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2.2.2  Пре употребе морате да се уверите да ли се сви елементи
заустављача пада слободно крећу, а посебну пажњу треба обратити на
амортизер и заштиту куке.
2.2.3  Заустављач пада не треба да се користи ако постоје било
који недостаци у односу на безбедност истог. Немојте га користити док
стручно лице (погледајте ниже под тачком 7.1) не потврди могућност
даље употребе. У случају потребе пошаљите заустављач пада
произвођачу.
2.2.4  Корисници треба да су у добром здравственом стању и да
су физички спремни. Забрањено је пењање уколико је корисник под
утицајем дроге, алкохола или лекова.
2.3 ПРЕВОЗ
Температура складиштења треба да се креће у распону од -40° до +50°C.
Заустављач пада мора да буде чист, сув и без прашине. Не треба да се чува 
у близини извора топлине. Током складиштења не треба да буде изложен 
сунчевим зрацима.
Морате да се осигурате да је заустављач пада заштићен од оштећења
током превоза.
2.4  ЗАДОЛЖИТЕЛНИ ПРЕДУСЛОВИ ЗА ИНСТАЛАЦИЈА И ПРЕПОРАКИ 
ПРЕД УПОТРЕБА
Опасност!
Непоштовање ових упутстава може да доведе до озбиљних повреда
или смрти!
Заустављач пада треба да се користи заједно с осталим елементима система 
Söll GlideLoc у складу са горе наведеном ставком „Компатибилност“.

               Напомена:
 Будите веома пажљиви у односу на доњи део система за заштиту од

пада; на прва 2 метра је могуће да корисници након пада ударе о земљу
(удаљеност заустављача пада плус висина корисника износе отприлике
2 метра). Обавезно треба предвидети најмање 3 метра удаљености у
вертикали а корисник мора да буде изузетно опрезан.
2.5 УПОЗОРЕЊЕ:
Систем за заустављање пада као и потпуни сигурносни појас штите 
кориснике од пада са висине током пењања или спуста. Током рада на или 
покрај путање пењања као и за време обављања задатака или активности, 
који нису део обичних покрета пењања или спуста, лице које се пење мора 
да буде додатно обезбеђено. У том циљу лице које се пење мора да користи 
уже у складу са стандардом EN 354 [Лична опрема за заштиту од пада. 
Ужад] или опасач за радно позиционирање у складу са стандардом EN 358
[Опрема за личну заштиту за радно позиционирање и превенцију падова са 
висине. Опасачи за радно позиционирање и ужад за задржавање и радно 
позиционирање]. Избор ужади или опасача треба да одговара врсти посла 
и конструкцији која држи систем заштите од пада а, уколико је потребно, 
треба се консултовати са стручним лицем.
Горе наведено се такође односи на ситуације у којима корисник за време 
пењања направи паузу. У овим случајевима, уколико се користи ужад, треба 



7

употребљавати само одговарајуће уређаје за монтажу, као што су монтажни 
држачи. У свим овим ситуацијама, уже треба да буде правилно монтирано - 
кука мора да буде затворена како би се избегли падови (погледајте црт. 1).
Црт.1

                                              EN 354/355                                      EN 358

3- УПОТРЕБА
3�1  Ставите заустављач пада у доњи крај шине вођице (црт. 2.) или у 
удубљење (црт. 3.) (овај део увек треба да се налази у нивоу стомака или
ниже). Клин за блокирање који се налази са стране (пол. 1) мора да се 
налази на десној страни док угравирана стрелица мора бити усмерена
према горе.
Клин за блокирање (пол�1�) као и крајња блокада (пол�2�) спречавају
неправилну употребу заустављача пада и ненамерно испадање шине
са вођице�
Црт. 2                                                                             Црт. 3

пол 2
пол 2

пол 1
пол1

пол 2

пол 1

пол 2

пол1

 Упозорење:
 Прелаз крајње блокаде је дозвољен само

• на подручјима без опасности од пада са висине или
• ако је заштита од пада осигурана на други начин
Карабинер са аутоматским затварањем треба да буде прикључен до
тачке монтирања у грудном делу сигурносног појаса означеног словом
„A”. (црт.4)
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Да би се карабинери отворили, потребно је извршити следеће кораке:
1. Повуците затварач назад, па окрените према десној страни и угурајте
унутра.
Црт.4

 Упозорење: Опасно по живот!
 Карабинер заустављача пада мора да буде директно прикључен за

тачку причвршћивања у пределу грудне кости (означено словом „A”)
комплетног сигурносног појаса за вертикалну употребу у складу са
стандардом EN 353-1.
Напомена:
Строго је забрањена употреба карабинера који нису оригинални!
Дужина од спољашње ивице шине вођице до унутрашње савијеног отвора
на појасу не треба да буде већа од 200мм (видети црт.5).
Црт.5

 Напомена:
 Комплетан сигурносни појас мора бити добро и тачно прилагођен 

телу!
Ако се у току пењања појас олабави, онда га треба поново подесити. 
Током поновног подешавања појаса, корисници морају да се налазе у 
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сигурном положају и да буду заштићени ужетом у складу са описом 
код тачке 2.5. Више информација можете наћи у упутству за употребу 
сигурносног појаса и/или ужета.
3.2 Након стављања и прикључивања, систем је спреман за употребу. У
случају спуштања горњи део тела мора да се налази у правом положају и
корисник не сме да се нагиње назад, јер ће се заустављач пада блокирати.

3.3 ОТСТРАНУВАЊЕ НА ЗАБАВУВАЧОТ ОД ШИНАТА НА ВОДИЛКАТА
 Упозорење:
 Пре скидања заустављача са сигурносног појаса и шине вођице,

корисник мора да буде обезбеђен и заштићен од пада са висине на
други начин!
Како би се заустављач пада скинуо са шине вођице, крајња блокада мора да 
буде отворена на такав начин дазаустављач пада прође наведени део.
Ако су на шине вођице или мердевине причвршћени други додаци (нпр. 
уређаји), треба се придржавати њиховог упутства за употребу.
Након употребе, заустављач пада не сме бити прикључен за систем за
заштиту од пада.

3.4 ОЧЕКИВАНА НЕПРАВИЛНА УПОТРЕБА
 Упозорење:
 Све промене или додаци на заустављачу пада вршени без писмене

дозволе произвођача могу да утичу направилни рад заустављача пада
и због тога су забрањени.
3.5 ПОСТУПАК У СЛУЧАЈУ ОПАСНОСТИ
Важно је да власник овог заустављача пада има план за спашавање у
којем ће се узети у обзир све потенцијалне незгоде које се могу догодити у
току рада, посебно оне које се тичу хитне потребе за евакуацијом рањеног
лица.

4- ПРЕГЛЕД И ОДРЖАВАЊЕ
4.1  Заустављач пада са вођицом који је претрпео пад мора да се однесе
на контролу коју ће спровести стручно лице, пре него што поново буде
стављен у употребу. Никада немојте да користите заустављач пада без
писменог одобрења претходно наведеног стручног лица.
4.2  Заустављач пада као и одговарајуће упутство за употребу треба
да се пошаљу у радионицу произвођача како би се спровели преглед и
одржавање.
4.3 Стручно лице треба редовно да проверава и да се осигурава да ли су
заустављач пада и систем за заустављање пада у добром стању и да ли
могу да се користе. Такав преглед треба да се обави најмање једном
годишње или чешће, у зависности од примене и услова рада. Редовни
прегледи су обавезни, јер безбедност корисника зависи од непрекидне
функционалности као и трајности заустављача пада и система за
заустављање пада.

 Стручно лице у односу на средства личне заштите је:
 Лице које има сертификат о позитивном завршетку курса чији се 

садржај слаже са „основним правилима избора и обуке стручних лица у 
вези са опремом за личну заштиту која штити од падова са висине и којим се
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потврђују њихове квалификације“, тj. BGG 906 [Правила избора, обуке
и сертификат компетенција стручних лица у односу на опрему за личну
заштиту која штити од падова са висине].
4.4 ПРЕГЛЕД (ВИДЕТИ 5.3)
Стручна лица треба да користе „контролни списак” (стр. 12).
Одржување
Стручно лице може реаговати на следеће недостатке:

• Отклањање прљавштине (бетон, малтер, боја и слично) са заустављача
пада
• Чишћење ознака

У случају да се прљавштина нађе у унутрашњости заустављача пада или
ако заустављач има недостатке који захтевају демонтажу, заустављач
пада треба послати произвођачу (заједно са одговарајућим упутством)
како би се извршило чишћење и поправак. Овај поступак треба да буде
заведен у анекс контролног списка (место за белешке).

 Напомена:
 Из безбедносних разлога, поправке треба да обавља искључиво
 произвођач!

4.5 ЧИШЋЕЊЕ
Цели заустављач пада треба испрати водом и осушити га тканином која
упија течност. За сушење не користити изворе топлоте.
Не испирати средствима за чишћење, разређивачима или одмашћивачима
које садрже трихлороетан. Не користити мазиво. Точкови (црт.7/ пол.3.0) 
садрже обичне лежајеве које су већ фабрички подмазане.
Обртни шкопац треба пажљиво подмазати (црт. 7/ пол. 5.0).
Уколико је потребно, пажљиво подмазати затварач карабинера (црт. 7/пол. 
6.1)

                ПАЖЊА! 
  Не дозвољавати контакт заустављача пада са хемијским средствима.

4.6 ПЕРИОД ЗАСТАРИВАЊА
Трајност заустављача пада зависи од учесталости употребе и средине у
којој се користи. Захваљујући годишњим прегледима (које обавља стручно
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лице) заустављачу пада ће се продужити животни век ако су исти и сви
његови делови у добром стању.

5- ОСТАЛО
5�1 ОЗНАКЕ
Црт.6                                                  Поглед са задње стране

                        

A A

B B

C C

D D

E E

F F

8

8

7

7

6

6

5

5

4

4

3

3

2

2

1

1

DRAWN

CHK'D

APPV'D

MFG

Q.A

UNLESS OTHERWISE SPECIFIED:
DIMENSIONS ARE IN MILLIMETERS
SURFACE FINISH:
TOLERANCES:
   LINEAR:
   ANGULAR:

FINISH: DEBURR AND 
BREAK SHARP 
EDGES

NAME SIGNATURE DATE

MATERIAL:

DO NOT SCALE DRAWING REVISION

TITLE:

DWG NO.

SCALE:1:5 SHEET 1 OF 1

A3

WEIGHT: 

140428_New GlideLoc Shuttle - Chamfer

Поглед са десне стра
не                                                                    Поглед са леве стране

Година производње I 00

Серијски број 000

Овлашћено тело за надзор

Напомена за читање упутства за 
употребу

Söll BodyControl I Ознака типа заустављача пада

Референтни број произвођача:
Honeywell Fall Protection Deutschland 
GmbH & Co. KG
Seligenweg 10, 95028 Hof, Germany

min� 40kg max�140kg Минимална/максимална тежина 
корисника

EN 353-1:2014+A1:2017 Европски стандард

ANSI A14�3 Референтни број САД стандарда’’

 TP TC 019/2011 Референца на стандард за Русију

 CSA Z259�2�4          Референца на стандард за Канаду
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Model/ Modèle: 27441   Референца на бројеве референци за 
САД/Канаду

Compatible with/ Compatible avec:
15729-H5, 16422, 16852

Информација о компатибилним 
вођицама (бројеви референци за САД/
Канаду)

Inspect before each use / Inspecter 
ce produit avant de ľutiliser

Информација да производ треба да се 
провери пре сваке употреб

Стручно лице је овлашћено само за постављање контролне етикете 
ако је уређај комплетан и нема никакве недостатке након прегледа и 
одржавања.
5.2 ОДГОВАРАЈУЋЕ ОВЛАШЋЕНО ТЕЛО
DEKRA Testing and Certification GmbH
Dinnendahlstrasse 9
44809 Bochum
CE 0158

5.3 КОНТРОЛНИ СПИСАК (погледајте црт. 7)
Кућиште (1.0)

• Без боје/малтера/бетона/прљавштине и сл.
• Све ознаке треба да буду видљиве (1.2)
• Клин за блокирање (1.1) не може да буде савијен нити да се покреће
• Клизни делови (1.3) треба да буду на месту
• Клизни делови (1.3) нису истрошени

Амортизер (2.0)
• Амортизер (2.0) не може да промени облик - ширина простора у положају 
стрелица (видети детаљни преглед на црт. 7) износи макс. 1 мм.
• Дубина заштитне куке (2.2) 10 +1,0/-0,5мм
• Стрелице које означавају индикатор пада у близини окна амортизера су 
подешене у истом правцу (видети детаљни преглед на црт. 7).

Точкови (3.0)
• Комплет точкова, 8 делова
• Радијална лабавост: макс. 0,5 мм
• Точкови треба слободно да се врте (саосност)
• Точкови не могу бити оштећени
• Точкови морају да буду тачно прилагођени оси
• Спољашни пречник точкова (3.0) мора да износи најмање 13 мм

Опруге (4.0; 4.1)
• Све опруге требају да се провере помоћу тестова функционалности
(не смеју бити покварене)

Ротирајућа карика (5.0)
• Ротирајућа карика треба да има слободу покрета
• Ротирајућа карика не сме да буде покварена
• Ротирајућа карика не сме да има пукотине и друга оштећења
• Дебљина (5.0) мора да износи најмање 5,5 мм
• Спољашне димензије отвора расцепке карике (5.2) не могу бити веће
од 40 мм

Карабинер (6.0)
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• Карабинер не сме да буде савијен или покварен!
• Не сме да има никакве пукотине или друга оштећења
• Затварач (6.1) не сме бити оштећен и мора правилно да ради; треба
да се затвара и аутоматски блокира након ручног ослобађања
• Расцепка (6.2) треба да буде на месту
• Посебна навртка (6.3) не сме да буде оштећена

Челично уже (7.0; 7.1)
• Челично уже (7.0) не сме бити оштећено
• На челичном ужету не сме бити спољашних материјала као што су
бетон, боја или лак
• Забрањене су ознаке
• Завршеци са отворима (7.1) треба да буду у добром стању, тј. не могу
бити оштећени и треба да буду добро причвршћени

Место за белешкe:

Црт.7
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min. Ø 13
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5.4 ДНЕВНИК ПРЕГЛЕДА

Датум

Разлог рада са
системом 
(обично преглед 
или поправка)

Утврђено оштећење,
обављене поправке 
и други
важни детаљи

Презиме/ 
потпис
одговорног 
лица

Датум
следећег
редовног
прегледа
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